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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1982-1983 

26 MEI 1983 

WETSONTWERP 

betreffende de leerplicht 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LARIDON 

Art. 3. 

1) In § 1, eerste lid, op de derde regel, het woord « bewaring » 
vervangen door het woord « voogdij ». 
2) In dezelfde paragraaf, eerste lid, op de voorlaatste regel, het 

woord « en » weglaten en het eerste lid aanvullen met wat volgt : 
« en niet zonder geldige reden afwezig is ». 
3) De tekst van § 2 vervangen door wat volgt : 
« § 2 de burgemeester, als aangestelde en gelastigde van de 

Regering, oefent controle uit op de inschrijving van de leerplichti 
gen». 
4) In § 3, tweede lid, tussen de woorden « betreffende die » 

en het woord « controle », het woord « tweeledige » invoegen. 

A. LARIDON. 
E. BALDEWIJNS. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1982-1983 

26 MAI 1983 

PROJET DE LOI 

concernant l'obligation scolaire 

1. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. LARIDON 

Art. 3. 

1) Au § 1, premier alinéa, deuxième ligne, remplacer le mot 
« garde » par le mot « tutelle ». 
2) Au même paragraphe, premier alinéa, avant-dernière ligne, 

supprimer le mot « et » et compléter le premier alinéa par ce qui 
suit: « et ne soit pas absent sans motif valable ». 
3) Remplacer le texte du § 2 par ce qui suit : 
« En tant que représentant du Gouvernement, le bourgmestre 

exerce un contrôle sur l'inscription des mineurs soumis à l'obliga 
tion scolaire ». 
4) Au§ 3, deuxième alinéa du texte néerlandais, entre les mots 

« betreffende die » et le mot « controle » insérer le mot « tweele 
dige »: 

Zie: 
645 (1982-1983): 
- Nr 1: Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 8: Amendementen. 

Voir: 
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ll. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER RAMAEKERS 

Artikel 1. 

In § 4, 2°, de woorden « , in welk hij in het achtste jaar 
alleszins tot het zesde leerjaar toegelaten wordt » vervangen door 
de woorden « , in het achtste jaar kan hij tot het zesde leerjaar 
toegelaten worden ». 

J. RAMAEKERS. 

ll. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. RAMAEKERS 

Article 1er. 

Au § 4, 2°, remplacer les mots « auquel cas il doit, au cours 
de la huitième année, être admis de toute façon à la sixième année 
de cet enseignement » par les mots « au cours de la huitième 
année, il peut être admis à la sixième année de cet enseigne 
ment». 

III. - SUBAMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BALDEWIJNS 

OP ZIJN VROEGER AMENDEMENT 
(Zie Stuk nr 645/6) 

Art. 2. 

Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 2. De vorming die, om aan de deeltijdse leerplicht te 

voldoen, gevolgd wordt vóó1· het einde van het schooljaar van het 
jaar waarin de. minderjarige 16 jaar wordt, moet tenminste 
630 jaaruren onderwijs omvatten. Nadien,om aan de deeltijdse 
leerplicht te voldoen, moet ze tenminste 500 jaaruren onderwijs 
omvatten». 

VERANTWOORDING 

Tot 16 jaar dient tenminste de halve tijd aan onderwijs te worden besteed; van 
16 tot 18 jaar tenminste rwee vijfden van de leertijd. 

Voor 180 schooldagen per jaar aan 7 uren per dag, geeft dit respectievelijk : 

90 x 7 = 630 jaaruren onderwijs; 
72 x 7 = 504 jaaruren onderwijs. 

E. BALDEWIJNS. 
A. LARIDON. 

III. - SOUS-AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. BALDEWIJNS 

A SON AMENDEMENT ANTERIEUR 
(Doc. n° 645/6) 

Art. 2. 

Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit : 
« Art. 2. Pour répondre aux exigences de l'obligation scolaire 

à temps partiel, la formation suivie avant la fin de l'année scolaire 
au cours de laquelle le mineur atteint l'âge de 16 ans doit 
comporter au moins 630 heures/ années et la formation suivie 
après la fin de l'année scolaire précitée doit comporter au moins 
500 heures/ année ». 

J!,JSTIFICA TION 

li importe que la moitié au moins du temps de la formation soit consacrée à 
l'enseignement jusqu'à l'âge de 16 ans et que les deux cinquièmes y soient 
consacrés entre 16 et 18 ans. 

L'année scolaire comportant 180 jours de 7 heures, nous obtenons donc 
respectivement : 
90 x 7 = 630 heures/ année; 
72 x 7 = 504 heures/ année. 

IV. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER MOORS 

Artikel 1. 

In § 3, de woorden « of de minderjarige die vóór de leeftijd van 
achttien jaar toegelaten wordt tot de militiedienst of dienst neemt 
in de krijgsmacht, de rijkswachtopleiding daar inbegrepen, » 
weglaten. 

IV. -AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. MOORS 

Article t=. 

Au§ 3, supprimer les mots « ou le mineur qui, avant l'âge de 
dix-huit ans est admis au service militaire ou s'engage dans les 
forces armées, en ce compris la formation à la gendarmerie ». 
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VERANTWOORDINC 

De krugsmachr, rijkswacht inbegrepen, kan vormingen of opteidingen voorzien 
voor zover zij aan de eisen, zoals in de wet voorzien, voldoen, 

C. MOORS. 
A. LARIDON. 
P. BREYNE. 
W. TAELMAN. 
J.-P. DETREMMERIE. 
D. D'HONDT. 
P. DEROUBAIX. 

JUSTIFICATION 

Les torces armées, y compris la gendarmerie, peuvent organiser une formation 
ou uue instruction pour ama ut qu "elles répondent aux exigences prévues par la 
loi. 

V. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Artikel 1. 

Paragraaf 6 vervangen door wat volgt : 
« § 6. Aan de leerplicht kan eveneens worden voldaan door 

onderwijs en vorming die aan huts worden verstrekt, mits zij 
beantwoorden aan de door de Koning te bepalen voorwaarden ». 

De Minister van Onderwijs, 

D. COENS. 

De Minister van Onderwijs, 

M. TROMONT. 

V. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT 

Article i«. 

Remplacer le § 6 par ce qui suit: 
« § 6. Il peut également être satisfait à l'obligation scolaire par 

la dispensation d'un enseignement er d'une formation à domicile 
pour autant que ceux-ci répondent aux conditions définies par 
le Roi». 

Le Ministre de l'Education nationale, 

D. COENS. 

Le Ministre de l'Education nationale, 

M. TROMONT. 


